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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

I
The American Ambassador to the Ukrainian Minister of Foreign Affairs

Note No. 113/93

Excellency:

I present my compliments and have the honor to refer to the Civil Air Transport Agree-

ment between the Government of the United States of America and the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics, with annexes, signed at Washington on June 1, 1990
(the Agreement).

I have the honor to confirm that the Agreement continues in force between the Gov-
ernment of the United States and the Government of Ukraine and that all references in the
Agreement to the Union of Soviet Socialist Republics are deemed to be to Ukraine.

I have the honor to clarify that the points noted in Annex 1, Section II, A.I. (routes for
the airlines designated by the Government of the United States) may be utilized as interme-
diates or beyond.

I have the honor to propose, on behalf of my Government, that the annexes to the
Agreement, currently scheduled to expire on March 31, 1993, be extended as between our
two Governments, through March 31, 1995.

I have the further honor to propose that this note and Your Excellency's note accepting
this proposal and clarification on behalf of the Government of Ukraine shall constitute an
Agreement between our two Governments, which shall enter into force on the date of Your
Excellency's note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

R. POPADIUK
Kiev, March 5, 1993
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[UKRAINIAN TEXT - TEXTE UKRAINIEN]

The Ukrainian Ministry of Foreign Affairs to the American Embassy

YKPAIHA

MIHICTEPCTBO
3AKOPAOHHHX CIIPAB

YB/37- 1082/011

MiHicTepeTBo 3aKoplomiux Cupan YKpa'iHH 3aCBig IyC CBOlO ronary

rIocOJIbCTBy Cnoryqeunx ITaTiiB AMepHKH a YKparHi i y BXiInoBiXlb Ha

HoT'y ocojrbcrBa 113/93 Bia 5 6epe3aa u.p. BidHOCHO npogowTKeHH aiY

Yroxin npo UHBi-nbne noBiTpqle CrOJlyqeHHm MimC YpngoM Coio3y

PaARSHCbKHX CotiiaiicTHMHHX Pecny6.niK i YpiJOM Cno-yqeHnx HITaTiB

AMepnKn, niwAncaHy 1 qepnHn 1990 POKY (Yroga), Ta AogaTKiB rIO nei

Mac -ieCTb Bix iMeHi Ypay YKpaYHH nplHfiHTn npono3HUiI, BHKiaxgeai

B HOTi. THM caMHM MacrbcA Ha yHa3i, LuO BKa3aHa HOTa Ta UH HOTa

cKnagaiOTb YroAy MiX YpAXIOM YKpaiHH i YpHROM Cnony'qenx IITa-

TiB AMepHKH, 5IKa B3O)3HTrBC5 B Xiio 3 JxaTH OTpHMaHHq 1-OCOJ-bCTBOM

CILIA B YKparHi IUi4ff 1OTH.

Bouiloqac, nocHwatoqHcb Ha CnO1o nonepeqmio HOTy 5/28-26297

Big 29 rpyaHzx 1992 poKy, MiHicTepcTBo BHXOJIHTb 3 Toro, utto Yroga

LjITHMe THMtiacOBO 9O yKira11eHH$1 BigrnoBidHol dBOCTOpOHHbOI" yro~a

npo ILHBi.ribHe roBiTpslHe CnO lyxeHHI Mii YpIAOM YKpa'HH Ta YpsgoM

CnonyqeHHx ilITaTin AMepHKH.

MimnicTepcTBo KopHcTycrbCI uico Harogolo, to
6 

IIOHOBHTH Ho-

COJ'TbCTBy Cno-nyqeHHx IITaTiB AMepHKH B YKpafHi 3aneBHeHHA B CBoIfl

BHCOKifl nona3i.

M. KmIB, 31 6epe3HH 1993 pOKY

rlocovbcTmy Cnonyemlx HITaTiB

AMCPHKH

B YKpani'i
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

II

UKRAINE

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

/37-1082/011

The Ministry of Foreign Affairs of Ukraine presents its compliments to the Embassy
of the United States of America in Ukraine and, in response to Embassy note 113/93 of
March 5 of this year concerning extension of the Civil Air Agreement between the Govern-
ment of the Union of Soviet Socialist Republics and the Government of the United States
of America signed on June 1, 1990 (the "Agreement") and the annexes thereto, has the hon-
or on behalf of the Government of Ukraine to accept the proposals contained in the note. It
is hereby understood that the aforementioned note and this reply thereto shall constitute an
Agreement between the Government of Ukraine and the Government of the United States
of America, which shall enter into force on the date of receipt of this note by the U.S. Em-
bassy in Ukraine.

At the same time, in reference to its previous note 5/28-26297 of December 29, 1992,
the Ministry assumes that the Agreement will remain in force until the conclusion of an ap-
propriate bilateral civil air transport agreement between the Government of Ukraine and the
Government of the United States of America.

The Ministry avails itself of this opportunity to renew to the Embassy of the United
States of America the assurances of its high consideration.

Kiev, March 31, 1993

Embassy of the United States of America in Ukraine
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

I

L'Ambassadeur des Etats-Unis d'Am~rique au Ministre ukrainien des affaires 6trang~res

Note No 113/93

Excellence,

J'ai l'honneur de presenter mes compliments et de me r&f rer A l'Accord relatif aux
transports a6riens civils entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouverne-
ment de l'Union des R~publiques Socialistes Sovi~tiques, avec annexes, sign& A Washing-
ton le I erjuin 1990 (l'Accord).

J'ai lhonneur de confirmer que l'Accord reste en vigueur entre le Gouvernement des
Etats-Unis et le Gouvernement de l'Ukraine et que dans 'Accord, toutes les mentions de
rUnion des R&publiques Socialistes Sovi6tiques sont consid~r~es comme se r~f~rant A
l'Ukraine.

J'ai ihonneur de pr~ciser que les points notes en annexe 1, Section II, A.l. (routes des
entreprises de transport a~rien dsign~es par le Gouvernement des Etats-Unis) peuvent tre
utilis~s comme des points interm~diaires et des points au-delA.

J'ai l'honneur de proposer, au nom de mon Gouvernement, que la dur~e de validit& des
annexes A rAccord, qui doivent venir A expiration le 31 mars 1993, soit prorogue, entre nos
deux Gouvernements, jusqu'au 31 mars 1995.

J'ai de plus ihonneur de proposer que la pr~sente note et la note de Votre Excellence
acceptant la pr~sente proposition ainsi que la clarification, au nom du Gouvernement
d'Ukraine, constituent un accord entre nos deux Gouvernements, qui entrera en vigueur A
la date de la r~ponse de Votre Excellence.

Je vous prie d'agr~er, Excellence, lassurance renouvele de ma plus haute considera-
tion.

R. POPADIUK

Kiev, le 5 mars 1993

Le Minist~re ukrainien des affaires trang~res 6 lAmbassade des Etats-Unis, Ukraine

MINISTtRE DES AFFAIRES IETRANGtRES

/37-1082/011

Le Ministbre des affaires 6trang~res de l'Ukraine pr~sente ses compliments A l'Ambas-
sade des Etats-Unis d'Am&rique en Ukraine et, en r~ponse A la note de l'Ambassade N 113/
93 du 5 mars de lann~e en cours, concernant la prorogation de l'Accord relatif aux trans-
ports a~riens civils entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvernement
de lUnion des R~publiques Socialistes Sovi~tiques sign6 le lerjuin 1990 (" l'Accord ") et
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de ses annexes, a l'honneur, au nom du Gouvemement d'Ukraine, d'accepter les proposi-
tions figurant dans la note. 11 est par la pr~sente entendu que la note susmentionn6e et la
pr~sente r~ponse constitueront un accord entre le Gouvernement d'Ukraine et le Gouveme-
ment des Etats-Unis d'Am~rique, lequel entrera en vigueur la date de la rception de la
pr~sente note par 'Ambassade des Etats-Unis en Ukraine.

Par la mme occasion, et se r~f~rant A sa note prc~dente, No 5/28-26297, du 29
dcembre 1992, le Minist~re presume que l'Accord restera en vigueurjusqu'd la conclusion
d'un accord bilateral appropri6 relatif aux transports a~riens civils entre le Gouvernement
d'Ukraine et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique.

Le Minist~re saisit cette occasion de renouveler A l'Ambassade des Etats-Unis
d'Am~rique l'assurance de sa plus haute consideration.

Kiev, le 31 mars 1993

Ambassade des Etats-Unis d'Am~rique en Ukraine


